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Venerable Kang Seng Hui
in the Kingdom of Wu (continued)
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A Lecture by the Venerable Master Hua in 1985
English Translation Revised by Bhikshuni Heng Chih
and the Early Bird Translation Group
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A verse in praise of him says:

South of the Yangtze, conditions were ripe.
An auspicious light illumined the sky.
Following it, the Master arrived.
He was well-skilled in provisional teaching.
Being the first ever to seek sharira,
He initiated this great Dharma.
Whereupon a stupa and temple were erected,
And the torch of wisdom began to blaze.

— by Elder Master Xu Yun

Commentary:

South of the Yangtze, conditions were ripe./ An auspicious light
illumined the sky. The conditions for people in the region of Nanjing had
ripened; a ray of light brightened the sky.

Following it, the Master arrived./ He was well-skilled in provisional
teaching. Venerable Seng Hui followed the light and came to Chinal
Master Hui was very good at teaching through expedient means. Master
Hui was very good at teaching the King, Sun Quan.

Being the first ever to seek sharira,/ He initiated this great Dbharma.
He was the first person in China to seek sharira before the Buddhas. He
was a pioneer of that great Dharma: the first to request sharira.

Whereupon a stupa and temple were erected,/ And the torch of
wisdom began to blaze. Once the stupa and a monastery were built, the
torch of wisdom was lit, influencing many to believe in the Buddha.

£ To be continued





